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บทคดัย่อ

	 บทความวจิยัน้ีมวีตัถุประสงคเ์พื่อศกึษาพลงัชวีติของภาษาไทด�ำในภูมภิาค

เอเชยีอาคเนย ์ไดแ้ก่ ประเทศไทย ประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว และ

ประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนาม การวดัพลงัชวีติภาษาใชก้รอบความคดิทางดา้น

ภาษาศาสตรส์งัคมโดยใชเ้กณฑท์างดา้นการใชภ้าษา ทศันคตต่ิอภาษา นอกจากน้ี 

ยงัศกึษาปรมิาณการใชค้�ำไทด�ำเพื่อเปรยีบเทยีบว่าผูพ้ดูภาษาไทด�ำในแต่ละประเทศ

สามารถธ�ำรงภาษาไทด�ำไวไ้ดม้ากน้อยเพยีงใด ผลการวจิยัพบวา่ชาวไทด�ำในประเทศ

สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามมพีลงัชวีติภาษาไทด�ำสูงทีสุ่ด รองลงมาคอืประเทศ

สาธารณรฐัประชาธิปไตยประชาชนลาว และสุดท้ายคือประเทศไทย ในประเทศ

สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามและประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว  

ชาวไทด�ำทกุกลุม่อายมุทีศันคตต่ิอภาษาในเชงิบวก และมกีารใชภ้าษาหลากหลายแวดวง

โดยเฉพาะอยา่งยิง่แวดวงครอบครวั ทัง้น้ีเพราะชาวไทด�ำในประเทศทัง้สองน้ีไมไ่ดรู้ส้กึ

แปลกแยกจากประชากรหลกัของประเทศ สว่นชาวไทด�ำในประเทศไทย มปีระวตัศิาสตร์

การอพยพเขา้มาในประเทศไทยดว้ยเหตุผลดา้นการสงคราม จงึยงัคงมคีวามรูส้กึทีแ่ปลก

แยกจากคนไทยทัว่ไป สง่ผลต่อทศันคตต่ิอภาษาในเชงิลบ รวมถงึการใชภ้าษาในแวดวง

ทีจ่�ำกดั การศกึษาปรมิาณการใชค้�ำศพัทไ์ทด�ำสนบัสนุนการศกึษาทศันคตต่ิอภาษาและ

การใชภ้าษาไทด�ำ  กลา่วคอืชาวไทด�ำในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามมกีาร

ใชค้�ำศพัทภ์าษาไทด�ำมากทีส่ดุ และชาวไทด�ำในประเทศไทยใชค้�ำศพัทภ์าษาไทด�ำน้อย
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Tai Dam language vitality in Southeast Asia

Somsonge Burusphat2

Abstract

	 This research paper aims to study the language vitality of Tai Dam 

language in Southeast Asia, i.e., Thailand, Laos, and Vietnam. The sociolinguistic 

approach focusing on language use and language attitude is used to measure 

the Tai Dam language vitality. In addition, the amount of Tai Dam lexical usage 

is added to this study in order to compare the degree of Tai Dam language 

maintenance in each country. It was found that Tai Dam people in Vietnam have 

the highest degree of language vitality. Next are the Tai Dam people in Laos and 

lastly, the Tai Dam in Thailand. In Vietnam and Laos, Tai Dam people in all age 

groups have positive attitudes towards their language and use the Tai Dam 

language in various domains, especially at home. This is because they do not 

differentiate themselves from the mainstream people of the countries. On the 

other hand, Tai Dam people in Thailand migrated to Thailand because of war. 

They distinguish themselves as a separate group and thus have negative attitudes 

toward their own language, and a limited domain of language use. The study of 

lexical usage also supports the study of language attitudes and language use. 

Tai Dam speakers in Vietnam use Tai Dam words the most, and those in Thailand, 

the least.

Keywords: 1. Language vitality 2. language maintenance 3. Tai language family 

                   4. Tai Dam (Black Tai) 5. language use 6. language attitude  

                7. lexical usage

2 Professor,   Research Institute for Languages and Cultures of Asia (RILCA),  

Mahidol University, Nakhon Pathom, Thailand. Email address: sburusphat@gmail.com



115

วารสารมหาวทิยาลยัศลิปากร	 	 	 ปีที ่38 ฉบบัที ่1 พ.ศ. 2561

บทน�ำ

	 ในพืน้ทีต่อนบนของภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใตใ้นเขตภมูภิาคลุม่แมน่�้ำโขง 

มกีลุม่ชาตพินัธุห์ลากหลายตัง้แต่จนีตอนใต ้เวยีดนาม ลาว เขมร ไทย พมา่ การอพยพ

และการตัง้ถิน่ฐานทางชาตพินัธุไ์ดเ้กดิขึน้มาเป็นพนัๆ ปีแลว้ในยคุโบราณ กลุม่ชาตพินัธุ์

ไทด�ำ3 เป็นกลุม่ชาตพินัธุห์น่ึงทีไ่ดอ้พยพมาจากเมอืงแถงหรอืปัจจบุนัคอืเมอืงเดยีนเบยีนฟู 

ประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนาม มาอยู่ในประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตย

ประชาชนลาวและประเทศไทยมากวา่ 200 ปี กลุม่ชาตพินัธุไ์ทด�ำทีอ่าศยัอยูใ่น 3 ประเทศน้ี 

ไม่ไดเ้ป็นประชากรหลกัของแต่ละประเทศ แต่เป็นประชากรร่วมของภูมภิาคเอเชยี

อาคเนย ์กลุม่ชาตพินัธุไ์ทด�ำมกีารปรบัตวัเป็นระยะเวลาอนัเน่ินนานโดยเฉพาะอยา่งยิง่

ในประเดน็เรือ่งอตัลกัษณ์ทางภาษาและวฒันธรรม 

	 กลุ่มชาตพินัธุ์ไทด�ำเป็นกลุ่มชาตพินัธุ์ที่ส�ำคญักลุ่มหน่ึงของภูมภิาคเอเชยี

อาคเนยเ์น่ืองจากเป็นกลุม่ชาตพินัธุท์ีม่กีารรวมตวักนัเป็นปึกแผน่ เป็นชมุชนทีเ่ขม้แขง็ 

และมอีตัลกัษณ์ทางภาษาและวฒันธรรมอยา่งชดัเจน จงึมกีารศกึษาภาษาและวฒันธรรม

ของกลุ่มชาตพินัธุ์ไทด�ำอย่างหลากหลาย งานวจิยัทีศ่กึษาภาษาส่วนใหญ่จะมุ่งเน้น        

ทีร่ะบบเสยีงเป็นส�ำคญั งานวจิยัทางดา้นการใชภ้าษาและทศันคตต่ิอภาษาไทด�ำยงัมี

คอ่นขา้งจ�ำกดั ไดแ้ก่ การศกึษาเปรยีบเทยีบการแปรของค�ำศพัทแ์ละวรรณยกุตใ์นภาษา

ไทยโซ่งทีต่�ำบลหนองปรง อ�ำเภอเขายอ้ย จงัหวดัเพชรบุรตีามตวัแปรอายแุละทศันคติ

ต่อภาษาโซ่ง (Saeng-ngam, 2006) และการศกึษาการใชภ้าษาและทศันคตต่ิอภาษา

และการท่องเทีย่วเชงิชาตพินัธุข์องกลุ่มชาตพินัธุใ์นภูมภิาคตะวนัตกของประเทศไทย 

(Burusphat et al., 2011) งานวจิยัทางดา้นพลงัชวีติภาษาไทด�ำทีผ่า่นมากจ็�ำกดัอยูท่ี่

ภาษาไทด�ำพดูในประเทศไทย (Burusphat, 2013; Burusphat et al., 2012) 

	 ดงันัน้ในงานวจิยัน้ีจงึมุง่ทีจ่ะขยายพืน้ทีใ่นการศกึษาการใชภ้าษา ทศันคตติ่อ

ภาษา และการใชค้�ำศพัท ์ ไทด�ำซึง่เป็นตวัก�ำหนดพลงัชวีติภาษาไทด�ำไปยงัประเทศ

สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามและประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาวเพือ่

เปรยีบเทยีบให้เหน็ว่าภาษาไทด�ำใน 3 ประเทศได้มกีารธ�ำรงอยู่มากน้อยแค่ไหน          

การธ�ำรงอยูข่องภาษา (language maintenance) เป็นตวัก�ำหนดพลงัชวีติของภาษา 

กลา่วคอืหากผูพ้ดูภาษามทีศันคตทิีด่ต่ีอภาษาของตนเอง มกีารใชภ้าษาในชวีติประจ�ำ

วนั ภาษากจ็ะยงัคงธ�ำรงอยู่ไดใ้นสงัคมไทด�ำ  และส่งผลใหพ้ลงัชวีติของภาษาไทด�ำ 

ยงัคงเขม้แขง็อยูต่่อไป การศกึษาพลงัชวีติของภาษาไทด�ำนอกจากจะท�ำใหไ้ดอ้งคค์วาม

รูเ้กีย่วกบัการธ�ำรงอยูข่องภาษาไทด�ำใน 3 ประเทศแลว้ ยงัชว่ยสง่เสรมิ อนุรกัษ์ และ

	 3 กลุม่ชาตพินัธุไ์ทด�ำมชีือ่เรยีกหลากหลาย เชน่ ไทด�ำ ไทยโซ่ง ไทยทรงด�ำ ลาวโซ่ง เป็นตน้ 

ในงานวจิยัน้ีใชช้ือ่วา่ไทด�ำ เมือ่มกีารอา้งองิงานวจิยัอืน่ จะใชช้ือ่ทีง่านวจิยันัน้ๆ ใช้
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พฒันาคุณค่าของภาษาไทด�ำ  ท�ำให้ประชากรหลกัของประเทศทัง้สามประเทศม ี

ความเขา้ใจในความมตีวัตนของกลุ่มชาตพินัธุไ์ทด�ำทีม่คีวามแตกต่างกนัในสงัคมและ 

มทีศันคตทิีถ่กูตอ้งต่อกลุม่ชาตพินัธุไ์ทด�ำ สง่ผลถงึการอยูร่ว่มกนัทีย่ ัง่ยนืทางความหลาก

หลายของภาษาและวฒันธรรม และท�ำใหก้ลุม่ชาตพินัธุไ์ทด�ำในสามประเทศเกดิจติส�ำนึก

รว่มของความเป็นชาตพินัธุเ์ดยีวกนั ทัง้น้ีวธิกีารศกึษาพลงัชวีติของกลุม่ชาตพินัธุไ์ทด�ำ

ในงานวจิยัน้ีสามารถน�ำไปใชเ้ป็นแนวทางในการศกึษาพลงัชวีติของกลุ่มชาตพินัธุอ์ื่น 

ในประเทศอืน่ๆ ต่อไป อนัจะน�ำไปสูก่ารไดม้าซึง่ความรูเ้ป็นภาพรวมของกลุม่ชาตพินัธุ์

ในภมูภิาคเอเชยีอาคเนยใ์นอนาคต

พลงัชีวิตภาษา

	 The Royal Institute (2010, 483) ไดบ้ญัญตัคิ�ำภาษาองักฤษ “vitality” เป็น

ภาษาไทยวา่ “ความมชีวีติ” หรอื “พลงัชวีติ” ดงัต่อไปน้ี “การทีภ่าษายงัมผีูพ้ดูเป็นภาษา

แมอ่ยู ่เป็นคณุสมบตัหิน่ึงทีใ่ชเ้ป็นเกณฑใ์นการจ�ำแนกความแตกต่างระหวา่งภาษา ความ

มชีวีติเป็น 1 ใน 4 เกณฑท์ีเ่สนอโดย โจชวั ฟิชแมน (Fishman, 1972) สว่นอกี 3 เกณฑ ์

คอืการท�ำใหเ้ป็นภาษามาตรฐาน ความเป็นเอกเทศ และความมปีระวตั ิความมชีวีติเป็น

เกณฑท์ีใ่ชแ้ยกความแตกต่างระหวา่งภาษาทีต่ายแลว้กบัภาษาทีย่งัคงอยู ่ เชน่ ภาษา

ละตนิเป็นภาษาทีต่ายแลว้ คอื ไมม่ผีูพ้ดูเป็นภาษาแม ่ สว่นภาษาฝรัง่เศสเป็นภาษาที ่

ยงัมชีวีติอยู”่ 

	 พลงัชวีติภาษา คอื ระดบัของการใชภ้าษาเพือ่เป็นเครือ่งมอืในการสือ่สารใน

บรบิททางสงัคมทีห่ลากหลายดว้ยวตัถุประสงคท์ีเ่ฉพาะเจาะจง พลงัชวีติของภาษาจะมี

ระดบัสูงหากผู้พูดภาษาทุกกลุ่มอายุมกีารใช้ภาษาในชวีติประจ�ำวนัทัง้ในบ้านและ 

นอกบา้น และใชภ้าษาในหวัขอ้ของการสนทนาเกอืบทกุหวัขอ้ การประเมนิคา่ของพลงั

ชวีติภาษามคีวามส�ำคญัเพราะเป็นตวัก�ำหนดวา่จะมกีารใชภ้าษาต่อไปในอนาคตหรอืไม ่

และสามารถทีจ่ะด�ำเนินการพฒันาภาษา (development of language) อยา่งยัง่ยนืได ้

การใชภ้าษาจะยงัคงอยูห่ากมกีารใชใ้นแวดวงต่างๆ เชน่ บา้น โรงเรยีน วดั และตลาด 

และมกีารถ่ายทอดจากคนรุน่หน่ึงไปยงัอกีรุน่หน่ึง รวมทัง้มกีารใชใ้นบรบิททางสงัคมที่

หลากหลายและผูพ้ดูมแีรงจงูใจสงูทีจ่ะใชภ้าษา นโยบายของรฐับาลกม็สีว่นส�ำคญัทีส่ง่

เสรมิการใชภ้าษา พลงัชวีติภาษาทีถ่ดถอยเป็นตวับง่บอกความเสีย่งต่อการใกลส้ญูของ

ภาษา (language endangerment) ดงันัน้ จงึจ�ำเป็นตอ้งศกึษาถงึสาเหตุทีท่�ำใหเ้กดิ 

การเปลีย่นภาษา (language shift) (Summer Institute of Linguistics, 2015) 
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กลุ่มชาติพนัธุไ์ทด�ำ

	 กลุม่ชาตพินัธุไ์ทด�ำมกีารตัง้ถิน่ฐานและภาษาไทด�ำ ดงัรายละเอยีดต่อไปน้ี

	 การตัง้ถ่ินฐานของกลุ่มชาติพนัธุไ์ทด�ำ

	 ดงัทีไ่ดก้ล่าวขา้งตน้ กลุ่มชาตพินัธุไ์ทด�ำอาศยัอยูใ่น 3 ประเทศของภมูภิาค

เอเชยีอาคเนย ์ในประเทศไทย ชาวไทด�ำไดอ้พยพเขา้มาประมาณปี พ.ศ. 2321-2322 

สาเหตุของการอพยพคอืถกูกวาดตอ้นเขา้มาในฐานะเชลยศกึสงคราม บรเิวณทีอ่าศยัอยู่

ในชว่งแรกของการอพยพคอืจงัหวดัเพชรบุร ีต่อมายา้ยทีท่�ำกนิไปอยูจ่งัหวดัต่างๆ ของ

ภูมภิาคตะวนัตก ไดแ้ก่ ราชบุร ี กาญจนบุร ี นครปฐม สุพรรณบุร ี สมุทรสาคร และ

สมทุรสงคราม และภมูภิาคกลางและภาคเหนือตอนลา่ง ไดแ้ก่ พษิณุโลก สโุขทยั พจิติร 

ก�ำแพงเพชร นครสวรรค ์ชยันาท ลพบุร ี(Jirananthanaporn et al., 2003) ชาวไทด�ำใน

ภูมภิาคตะวนัตกไดอ้พยพไปยงัภาคใตเ้พือ่หาทีท่�ำกนิ ไดแ้ก่ จงัหวดัประจวบครีขีนัธ ์

ชมุพร และสรุาษฎรธ์านี นอกจากน้ียงัมชีาวไทด�ำทีอ่พยพเขา้มาอาศยัอยูท่ีบ่า้นนาป่า

หนาด ต�ำบลเขาแกว้ อ�ำเภอเชยีงคาน จงัหวดัเลย ชาวไทด�ำกลุม่น้ีมปีระวตักิารอพยพ

จากเมอืงแถง ประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามเขา้มาในประเทศสาธารณรฐั

ประชาธปิไตยประชาชนลาว และต่อมาอพยพเขา้มาในประเทศไทยคนละเสน้ทางกบั   

ไทด�ำในภมูภิาคอื่นๆ ของประเทศไทย โดยอพยพเขา้มาในปี พ.ศ. 2460 ดว้ยความ  

สมคัรใจและเพื่อความปลอดภยั เพราะมกีารต่อสูแ้ย่งชงิอ�ำนาจของศกึฮ่อและหนีภยั

สงครามคอมมวินิสต์ (Thavorn, 2013) ในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนาม      

ชาวไทด�ำอาศยัอยู่ทางทศิตะวนัตกเฉียงเหนือในจงัหวดั 7 จงัหวดั คอื เหงะอาน  

ทานห์ฮวา ฮวาบนิห์ เซนิลา ไลเจวิ ลาวกาย และเอยีนบ๊าย (Sribusara, 1987)   

ในประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว ชาวไทด�ำอพยพมาจากประเทศ

สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามเมื่อเมอืงแถงแตกในช่วงสงครามฮ่อในปี พ.ศ. 2497  

ซึง่กระจดักระจายกนัเป็นกลุม่ๆ ออกไปอยูต่ามทีต่่างๆ ในทกุแขวงทางภาคเหนือ ไดแ้ก่ 

เขตปกครองนครเวยีงจนัทน์ แขวงเวยีงจนัทน์ แขวงหลวงพระบาง แขวงอุดมไชย  

แขวงบอ่แกว้ แขวงพงสาล ีแขวงหวัพนั แขวงเชยีงขวาง แขวงไชยะบุร ีแขวงบรคินัไชย 

และแขวงหลวงน�้ำทา ทีบ่า้นน�้ำทา บา้นปุ่ ง บา้นต่งด ี บา้นต่งอม้ บา้นน�้ำแงน้ และ 

บา้นต่งใจใต ้

	 ภาษาไทด�ำ

	 ภาษาไทด�ำเป็นภาษาทีจ่ดัอยูใ่นตระกลูภาษาไทสาขาตะวนัตกเฉยีงใตซ้ึง่อยูใ่น

กลุม่เดยีวกบัภาษาไทย (Li, 1960) L- Thongkum (2002a) ไดจ้ดัท�ำคลงัศพัทจ์�ำนวน 

1827 ค�ำของภาษาไทด�ำ  10 ถิน่ในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนาม ประเทศ

สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว และประเทศไทย และไดส้บืสรา้งภาษาไทด�ำ  
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2 ระยะ นอกจากน้ี L- Thongkum (2002b) ยงัไดศ้กึษาวรรณยกุต ์พยญัชนะ และสระ 

และแบ่งภาษาไทด�ำออกเป็นสองกลุ่มใหญ่โดยใช้เกณฑ์ค�ำศพัท์ ได้แก่ภาษาไทด�ำ      

ตะวนัออกซึง่พดูในประเทศเวยีดนามและไทด�ำตะวนัตกซึง่พดูในประเทศสาธารณรฐั

ประชาธปิไตยประชาชนลาวและประเทศไทย และไดส้บืสรา้งระบบเสยีงภาษาไทด�ำ

ดัง้เดมิ

	 Gedney (1964) และ Fippinger and Fippinger (1974) ไดศ้กึษาพยญัชนะ 

สระและวรรณยกุตภ์าษา ไทด�ำพดูทีเ่มอืงลา (Son La) ประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยม

เวยีดนาม พบวา่พยญัชนะตน้เดีย่วม ีม ี19 หน่วยเสยีง ดงัน้ี /ʔ-, p-, t-, k-, c-, th-, kh-, 

m-, n-, ŋ-, ŋ-, b-, d-, v-, l-, y-, s-, f-, h-/ เสยีง [d-] จะแปรกบัเสยีง [l-] เชน่ [di1] ~ [li1] 

‘ด’ี และ [b-] กบั [v-] เชน่ [bi1] ~ [vi1] ‘หว’ี ขึน้อยูก่บัทอ้งที ่พยญัชนะควบกลา้ ม ี3 หน่วย

เสยีง คอื /kw-, khw-, ŋw-/ พยญัชนะทา้ยประกอบดว้ย /-p, -t, -k, -ʔ, -m, -n, -ŋ /  

ในภาษาไทย พยญัชนะทา้ย /-k/ ในพยางคท์ีม่สีระเสยีงยาวหรอืสระประสมจะปฏภิาค

กบัเสยีง /-ʔ/ ในภาษาไทด�ำ เชน่ ภาษาไทย [paak2] ‘ปาก’ ในภาษาไทด�ำจะเป็น [paʔ2]  

สระประสมทีล่งทา้ยดว้ย [u, i, i] จะตคีวามใหเ้ป็นพยญัชนะทา้ย  /-w, -y, -y/4 เชน่ [haw2] 

‘เรา’ [kuay3] ‘กลว้ย’ [bay1] ‘ใบ’ ภาษาไทด�ำมสีระเดีย่ว 9 หน่วยเสยีง คอื /i, i, u, e, ə, 

o, ε, a, ɔ/ ภาษาไทด�ำไมม่คีวามแตกต่างของความยาวสระ ยกเวน้หน่วยเสยีงสระ a 

และ aa สระประสมม ี3 หน่วยเสยีงดงัเชน่ภาษาไทย คอื /ia, ia, ua/ วรรณยกุตม์ ี 6 

หน่วยเสยีงคอื วรรณยกุตท์ี ่ 1 กลางต�่ำระดบั วรรณยกุตท์ี ่ 2 สงูระดบั วรรณยกุตท์ี ่ 3  

สงูขึน้ วรรณยุกต์ที ่ 4 กลางสงูระดบั วรรณยุกต์ที ่ 5 ต�่ำตก มกีารกกัทีเ่สน้เสยีงใน          

ตอนทา้ย และวรรณยกุตท์ี ่6 กลางสงูตกมกีารกกัทีเ่สน้เสยีงในตอนทา้ย

	 งานวจิยัทีศ่กึษาระบบเสยีงภาษาไทด�ำในประเทศไทยประกอบดว้ยงานวจิยัที่

ศกึษาเปรยีบเทยีบระบบเสยีงภาษาไทยโซ่งกบัภาษากลุม่อืน่ๆ เชน่ ลาวครัง่ ลาวใต ้และ

ลาวเวยีง ลาวแงว้ ลาวพวน ผูไ้ท ในจงัหวดัต่างๆของประเทศไทย (Panka, 1980; 

Plungsuwan, 1981; Daecha, 1987; Wattanaprasert and Liamprawat, 1988; 

Unakornsawat, 1993) งานวจิยัทีศ่กึษาระบบเสยีงของภาษาไทด�ำในภมูภิาคตะวนัตก

ของประเทศไทย ไดแ้ก่ Maneewong (1987); Suasosit (1992); Liamprawat (1998); 

Yooyen (2013); Burusphat (2012); Burusphat (2013) และงานวจิยัระบบเสยีงของ 

ภาษาไทด�ำที่หมู่บ้านนาป่าหนาด ต�ำบลเขาแก้ว อ�ำเภอเชียงคาน จังหวัดเลย 

(Anuntrawan, 1978; Thavorn, 2013) นอกจากน้ียงัมกีารศกึษาระบบเสยีงไทด�ำ 

ในภาคกลางเพือ่จดักลุม่ภาษาโดยใชเ้สยีงวรรณยกุต ์(Liamprawat, 1998) 

	 4 สญัลกัษณ์ y แทนเสยีง [aɨ] ในงานวจิยับางงาน ใชส้ญัลกัษณ์ ɰ ซึง่เป็นเสยีงเปิดเพดาน

ออ่น (velar approximant)
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	 ผลการวจิยัระบบเสยีงภาษาไทด�ำในประเทศไทยสว่นใหญ่จะสอดคลอ้งกนัคอื

ภาษาไทด�ำมพียญัชนะ 19 หน่วยเสยีงไดแ้ก่ /p-, ph-, b-, t-, th-, k-, kh-, ʔ-, c-, f-, s-, 

h-, m-, n-, ɲ-, ŋ-, l-, w-, j-/5 ปรากฏเป็นพยญัชนะตน้ไดท้ัง้หมด แต่ปรากฏเป็นพยญัชนะ

ทา้ยเพยีง 7 หน่วยเสยีง ไดแ้ก่ /-p, -t, -k, -ʔ, -m, -n, -ŋ/ สระเดีย่วสัน้ 9 หน่วยเสยีง 

ไดแ้ก่ /i, e, ɛ, i,, ə, a, u, o, ɔ/ุ6 สระทัง้ 9 หน่วยเสยีงมคีูส่ระยาวอกี 9 หน่วยเสยีง  

สระประสมม ี4 หน่วยเสยีง คอื /iə, iə, uə, ai / หน่วยเสยีงวรรณยกุต ์6 หน่วยเสยีง               

สทัลกัษณะหลกัของวรรณยกุตท์ีพ่บในภาษาไทด�ำสว่นใหญ่คอื วรรณยกุตท์ี ่1 กลาง-ต�่ำ

ขึน้ วรรณยกุตท์ี ่2 กลางขึน้ตก วรรณยกุตท์ี ่3 สงูขึน้ วรรณยกุตท์ี ่4 กลาง-สงู วรรณยกุต์

ที ่5 ต�่ำ และวรรณยกุตท์ี ่6 กลาง-สงูตก

	 งานวจิยัทีศ่กึษาค�ำศพัทภ์าษาไทด�ำและเชือ่มโยงกบัทศันคตต่ิอภาษาไทด�ำม ี

1 เรือ่งคอืวทิยานิพนธข์อง Saeng-ngam (2006) ซึง่ศกึษาเปรยีบเทยีบการแปรของ    

ค�ำศพัทแ์ละวรรณยกุตใ์นภาษาไทยโซ่งทีต่�ำบลหนองปรง อ�ำเภอเขายอ้ย จงัหวดัเพชรบุรี

ตามตัวแปรอายุและทัศนคติต่อภาษาโซ่ง ผู้วิจ ัยคดัเลือกค�ำจากรายการค�ำของ 

Buranasing (1988) Praphin (1996) และคลงัค�ำภาษาไทด�ำโบราณของ L- Thongkum 

(2002a) รวมจ�ำนวนค�ำทัง้สิน้ 70 ค�ำ ผูว้จิยัแบง่ผูบ้อกภาษาออกเป็น 3 กลุม่อาย ุในการ

เกบ็ขอ้มลูผูว้จิยัใชแ้บบสอบถามซึง่ประกอบดว้ย 3 สว่นไดแ้ก่ แบบสอบถามขอ้มลูสว่น

ตวั แบบสอบถามขอ้มลูเกีย่วกบัค�ำศพัทแ์ละวรรณยกุต ์และแบบสอบถามขอ้มลูเกีย่วกบั

ทศันคตติ่อภาษาจ�ำนวน 10 ขอ้ ผลการวจิยัพบวา่ผูบ้อกภาษากลุม่อาย ุ55-65 ปีขึน้ไป

เป็นผูท้ีม่ทีศันคตบิวกต่อภาษามากทีส่ดุ และผูบ้อกภาษากลุ่มอาย ุ 15-25 ปีเป็นผูท้ีม่ ี

ทศันคติลบต่อภาษามากที่สุด อย่างไรก็ดแีม้ผู้บอกภาษาจะมทีศันคติลบต่อภาษา            

ในภาพรวมการใชท้ัง้ค�ำศพัทแ์ละวรรณยกุตใ์นภาษาไทยโซ่งยงัสงูมาก ผูบ้อกภาษาไทย

โซ่งใชค้�ำศพัทภ์าษาไทยโซ่งมากกวา่ภาษาไทยกรงุเทพอยา่งเหน็ไดช้ดัเจน โดยเฉพาะ

อยา่งยิง่ในกลุม่อาย ุ35-45 ปี และ 55-65 ปี ใชค้�ำศพัทไ์มแ่ตกต่างกนั ในขณะทีก่ลุม่อาย ุ

15-25 ปีจะใชค้�ำศพัท์ทีต่่างออกจากอกีสองกลุ่มเสมอ โดยสรุปภาษาไทยโซ่งถิน่น้ี           

มลีกัษณะแบบดัง้เดมิทัง้ค�ำศพัท์และวรรณยุกต์ แต่ผูบ้อกภาษาโดยเฉพาะอย่างยิง่      

กลุม่อาย ุ15-25 ปี ก�ำลงัเริม่รบัค�ำศพัทภ์าษาไทยกรงุเทพเขา้มา สว่นวรรณยกุตม์กีาร

เปลีย่นแปลงทีช่า้กวา่ค�ำศพัท์

	 5 งานวจิยัของ Daecha (1987) มจี�ำนวนหน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ 20 หน่วยเสยีงโดยเพิม่

หน่วยเสยีง /d-/ และงานของ Jirananthanaporn et al. (2003) มจี�ำนวนหน่วยเสยีงพยญัชนะตน้ 21 

หน่วยเสยีง โดยรวมหน่วยเสยีง /d-/ และ /ch-/ ซึง่คาดวา่ยมืมาจากภาษาไทย	

	 6 ในงานวจิยับางงานเขยีนสระ /ɨ/ ดว้ยสญัลกัษณ์ /ɯ/
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วิธีการด�ำเนินวิจยั

	 งานวิจยัน้ีเป็นงานวิจยัเชิงคุณภาพ ในการวดัพลงัชีวิตภาษาไทด�ำที่พูด 

ใน        3 ประเทศ ผูว้จิยัใชเ้กณฑ ์2 ประการ คอื เกณฑก์ารใชภ้าษาควบคูไ่ปกบัทศันคติ

ต่อภาษา และเกณฑก์ารใชค้�ำศพัท ์โดยเกบ็ขอ้มลูจากผูบ้อกภาษา 3 กลุม่ชว่งอาย ุคอื 

กลุ่มวยัสูงอายุ (65 ปีขึ้นไป) กลุ่มวยักลางคน (35-55 ปี) และกลุ่มวยัหนุ่มสาว 

(18-25 ปี) กลุม่อายลุะ 5 คนจากประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาวและ

ประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนาม 2 แหง่ จากประเทศไทย 2 แหง่ จ�ำนวนผูบ้อก

ภาษาแหง่ละ 15 คน7 รวมผูบ้อกภาษาทัง้หมด 60 คน

	 พืน้ทีใ่นการเกบ็ขอ้มลูในประเทศไทยคอืจงัหวดัสรุาษฎรธ์านี งานวจิยัน้ีไมไ่ด้

คดัเลอืกจงัหวดัเพชรบุรซีึง่มชีุมชนไทด�ำทีเ่ขม้แขง็หลายชุมชน เพราะ Saeng-ngam 

(2006) ไดศ้กึษาการแปรของค�ำศพัท์และวรรณยุกต์ตามตวัแปรอายุและทศันคตต่ิอ 

ภาษาไทด�ำในจงัหวดัน้ีแลว้ดงัทีก่ล่าวในขา้งตน้ จงึควรศกึษาชุมชนไทด�ำทีย่งัไม่เคย     

มกีารศกึษามากอ่นและเป็นชมุชนทีป่ระชากรไทด�ำสว่นหน่ึงอพยพมาจากจงัหวดัเพชรบุร ี

เพือ่น�ำผลการวจิยัมาเปรยีบเทยีบกนั นอกจากน้ีในการศกึษาค�ำศพัท ์ผูว้จิยัไดเ้พิม่พืน้ที่

บา้นนาป่าหนาด ต�ำบลเขาแกว้ อ�ำเภอเชยีงคาน จงัหวดัเลย เพือ่เปรยีบเทยีบกบัจงัหวดั

สรุาษฎรธ์านี ในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามพืน้ทีใ่นการเกบ็ขอ้มลูคอืเมอืง

เซนิลาและเดยีนเบยีนฟู ในประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาวคอืแขวงหลวง

น�้ำทา 

	 การใช้ภาษาและทศันคติต่อภาษา

	 ในการเกบ็ขอ้มลูการใชภ้าษาและทศันคตต่ิอภาษา ผูว้จิยัดดัแปลงแนวค�ำถาม

ของ Burusphat et al. (2011)8 ดงัในตารางที ่1 และน�ำไปใชใ้นการสมัภาษณ์ ในการเกบ็

ขอ้มูลดว้ยการสมัภาษณ์ผูว้จิยัไดพู้ดคุยตามแนวค�ำถามดว้ยภาษาไทยหรอืไทด�ำใน

ประเทศไทย ภาษาลาวหรอืไทด�ำในประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว และ

ภาษาไทด�ำในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนาม9 นอกจากการสมัภาษณ์ยงัใชก้าร

สงัเกตแบบไม่มีส่วนร่วมอีกด้วย การวิเคราะห์ข้อมูลใช้กรอบความคิดทางด้าน 

ภาษาศาสตรส์งัคมซึง่มกีารใชภ้าษาและทศันคตต่ิอภาษาเป็นตวัแปรส�ำคญัในการวดั

ระดบัของพลงัชวีติภาษา

	 7 งานวจิยัน้ีใชต้วัแปรดา้นแวดวงการใชภ้าษาของผูพ้ดูต่างรุน่อายุ การจ�ำกดัตวัแปรเพยีง

ตวัแปรเดยีวเป็นเพราะเงือ่นไขเรือ่งเวลาเกบ็ขอ้มลูและการปฏบิตัติามขอ้ก�ำหนดของประเทศเพือ่นบา้น

ทีม่ลีกัษณะทางการเมอืงการปกครองต่างกบัประเทศไทย	

	 8 งานของ Burusphat et al. (2011) จดัท�ำแบบสอบถามตามแนวทางงานวจิยัของ Duan 

(2004) และ Ji (2005)
	 9 คณะผูว้จิยัสามารถพดูภาษาไทย ภาษาลาวและภาษาไทด�ำได	้
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ตารางที ่1 แนวค�ำถามการใชภ้าษาและทศันคตติ่อภาษา

          แนวค�ำถามการใช้ภาษา		      แนวค�ำถามทศันคติต่อภาษา

1.	 ภาษาทีค่ณุพดูเป็นภาษาแรก 1.	 คณุอยากใหล้กูพดูภาษาไทด�ำได้

2.	 คณุพดูภาษาอะไรไดบ้า้ง 2.	 คนไทด�ำควรจะพดูภาษาของตนเองใหไ้ดด้เีหมอืน
เดมิ

3.	 ภาษาทีค่ณุพดูไดด้ทีีส่ดุ 3.	 คณุคดิวา่ภาษาไทด�ำยงัมปีระโยชน์อยู่

4.	 คณุพดูภาษาอะไรกบัปู่ ยา่ตา
ยาย

4.	 คณุคดิวา่ควรใชภ้าษาไทด�ำในงานประเพณหีรอื
พธิกีรรมทางศาสนา

5.	 คณุพดูภาษาอะไรกบัพอ่แม่ 5.	 คณุอยากใหค้นอืน่รูว้า่คณุพดูภาษาไทด�ำได้

6.	  คณุพดูภาษาอะไรกบัพีน้่อง 6.	 คณุรูส้กึอายเมือ่พดูภาษาไทด�ำต่อหน้าคนอืน่  
เพราะคนอืน่จะมองวา่คณุดอ้ยกวา่

7.	 คณุพดูภาษาอะไรกบัลกู 7.	 อกี 30-40 ปีขา้งหน้า คงไมม่ใีครพดูภาษาไทด�ำ  
คนจะหนัไปพดูภาษาไทย/ลาว/เวยีดนาม แทน

8.	 คณุพดูภาษาอะไรกบัเพือ่นเมือ่
อยูใ่นหมูบ่า้น

8.	 คณุคดิวา่ภาษาไทด�ำควรคา่แก่การรกัษาหรอือนุรกัษ์
ไวเ้พราะจะท�ำใหภ้าษาไมส่ญูหายไป

9.	 คณุพดูภาษาอะไรกบัเพือ่นเมือ่
อยูน่อกหมูบ่า้น

9.	 หากคนยงัพดูภาษาไทด�ำอยู ่จะท�ำใหส้งัคมไทด�ำ 
ยงัคงอยู ่ไมส่ญูหายไป

10.	 เมือ่อยูบ่า้นสว่นใหญ่คณุพดู
ภาษาอะไร

10.	 คณุคดิวา่พอ่แมค่วรพดูภาษาไทด�ำกบัลกูหลาน

11.	 คณุพดูภาษาอะไรทีว่ดั/งาน
เทศกาล

11.	 คณุคดิวา่ลกูหลานควรพดูภาษาไทด�ำกบัพอ่แม่

12.	 คณุพดูภาษาอะไรทีท่�ำงาน (เชน่
ทีโ่รงงาน)

12.	 คณุคดิวา่ภาษาไทด�ำเป็นภาษาทีเ่รยีนรูไ้ดย้าก

13.	 คณุพดูภาษาอะไรเวลา 
ท�ำไรท่�ำนา

13.	 คณุคดิวา่การเรยีนภาษาไทด�ำเป็นการเสยีเวลาเปลา่

14.	 คณุพดูภาษาอะไรทีโ่รงเรยีน 14.	 คณุคดิวา่คนทีพ่ดูภาษาไทด�ำไดด้เีป็นคนทีน่่าเคารพ
และเป็นตวัอยา่งทีด่ี

15.	 คณุพดูภาษาอะไรทีส่ถานที่
ราชการ 

15.	 คณุคดิวา่คนทีย่งัพดูภาษาไทด�ำเป็นคนหวัเก่าหรอื
หวัโบราณ

16.	 คณุพดูภาษาอะไรทีร่า้นคา้ใน
หมูบ่า้น

16.	 คณุคดิวา่การรูภ้าษาไทด�ำท�ำใหค้ณุไดร้บัความชว่ย
เหลอืจากชาวไทด�ำดว้ยกนั 
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พลงัชวีติภาษาไทด�ำในภมูภิาคเอเชยีอาคเนย	์ สมทรง บุรษุพฒัน์

ตารางที ่1 แนวค�ำถามการใชภ้าษาและทศันคตติ่อภาษา (ต่อ)

แนวค�ำถามการใช้ภาษา แนวค�ำถามทศันคติต่อภาษา

17.	 คณุพดูภาษาอะไรทีร่า้นคา้นอก
หมูบ่า้น

17.	 คณุคดิวา่ควรมกีารเรยีนการสอนภาษาไทด�ำใน
โรงเรยีน

	 การใช้ค�ำศพัท์

	 รายการค�ำศพัทท์ีใ่ชส้�ำหรบัศกึษาปรมิาณการใชค้�ำศพัทไ์ทด�ำ ผูว้จิยัไดค้ดัเลอืก

จากรายการค�ำศพัทใ์นงานวจิยัของ L- Thongkum (2002a) Chawsuan (1994) และ 

Liamprawat (2013) โดยคดัเลอืกเฉพาะค�ำศพัทท์ีเ่ป็นค�ำศพัทเ์ฉพาะของไทด�ำ  ไมใ่ช่

เป็นค�ำศพัทร์ว่มเชือ้สาย เชน่ ค�ำวา่ ‘ปืน’ ภาษาไทด�ำคอื [ʔoŋ1] ซึง่ต่างจากภาษาไทย

และภาษาลาว จ�ำนวนค�ำทีค่ดัเลอืกไดม้ ี123 ค�ำ ผูว้จิยัไดน้�ำรายการค�ำศพัทไ์ปทดลอง

ใชถ้ามผูบ้อกภาษาจ�ำนวน 5 คน พบว่าค�ำศพัทบ์างค�ำมคีวามหมายไม่ชดัเจน เช่น  

ค�ำว่า [poj1 ] ซึ่งหมายถงึภาชนะสานขนาดใหญ่ส�ำหรบัใส่ขา้วเปลอืก ผูบ้อกภาษา          

บางคนตอบค�ำอืน่ทีม่คีวามหมายวา่ ‘กระบุง’ บางค�ำผูบ้อกภาษาไมรู่จ้กัเน่ืองจากไมไ่ด้

ใชค้�ำเหลา่น้ีในปัจจบุนั เชน่ [sɛːw4] ‘โฉบ’ บางค�ำไมม่ใีชใ้นชมุชนเน่ืองจากไมม่สีิง่ของ

นัน้ เชน่ [phak3pɔːŋ3 ] ’ผกัตบชวา’ จงึตอ้งปรบัรายการค�ำศพัทเ์หลอื 88 ค�ำ  (ดภูาค

ผนวก) เมือ่เกบ็ขอ้มลูจากผูบ้อกภาษาจ�ำนวน 15 คน ในแต่ละพืน้ทีว่จิยัแลว้ กน็�ำขอ้มลู

ของทกุคนในแต่ละพืน้ทีม่าหาคา่เฉลีย่และท�ำกราฟเปรยีบเทยีบปรมิาณการใชค้�ำศพัท์

การใช้ภาษาและทศันคติต่อภาษาไทด�ำ10

	 สถานการณ์การใชภ้าษาทัว่ไปของชาวไทด�ำในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยม

เวยีดนาม พบวา่ชาวไทด�ำทัง้ 3 กลุม่อาย ุไดแ้ก่ วยัสงูอาย ุวยักลางคน และวยัหนุ่มสาว 

ยงัคงมกีารใช้ภาษาไทด�ำสื่อสารในชวีติประจ�ำวนั สถานการณ์การใช้ภาษาไทด�ำ             

ในสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามดงักลา่วแสดงใหเ้หน็วา่ชาวไทด�ำทีอ่าศยัอยูใ่นประเทศ

สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามมทีศันคติที่ดต่ีอภาษาไทด�ำ  ทัง้น้ีอาจเน่ืองมาจาก          

ชาวไทด�ำในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามมทีศันคตทิี่ดต่ีอกลุ่มชาตพินัธุ ์

ของตน การทีช่าวไทด�ำในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามมทีศันคตใินทางบวก

ต่อภาษาและกลุ่มชาตพินัธุข์องตนนัน้อาจเกดิจากการทีป่ระเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยม

เวยีดนามใหค้วามส�ำคญัต่อกลุม่ชาตพินัธุ ์ซึง่มาจากเหตุผลทางดา้นประวตัศิาสตร ์เพราะ

ผูน้�ำการปฏวิตัขิองชาวเวยีดนาม โฮจมินิห ์ไดเ้ดนิทางไปทัว่ประเทศเพือ่ขอความรว่มมอื 

จากกลุ่มชาตพินัธุต่์างๆ ในการต่อตา้นฝรัง่เศส และสดุทา้ยเวยีดนามกส็ามารถขบัไล่ 
	 10 ผูใ้หข้อ้มลูทีร่ะบุชือ่ในบทความน้ียนิยอมเปิดเผยชือ่
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เจา้อาณานิคมออกจากเวยีดนามไดส้�ำเรจ็ ตวัอยา่งเชน่ ในเมอืงแถงหรอืเดยีนเบยีนฟู

นัน้ โฮจมินิหไ์ดร้บัความรว่มมอือยา่งดจีาก 3 กลุ่มชาตพินัธุ ์ คอื ไทด�ำ  ไทแดง และ 

ไทขาว จงึท�ำใหส้ามารถชนะฝรัง่เศสได้ จากวนันัน้รฐับาลเวยีดนามจงึตระหนักถงึ 

ความส�ำคญัของความหลากหลายทางชาตพินัธุใ์นสงัคมเวยีดนาม และใหก้ลุม่ชาตพินัธุ์

มบีตัรประจ�ำตวัประชาชนทีแ่สดงถงึความเป็นชาตพินัธุ์ต่างๆ โดยในบตัรประจ�ำตวั

ประชาชนชาวเวยีดนามทุกคนจะตอ้งระบุชาตพินัธุข์องตนดว้ย11 มกีารจดัตัง้ศนูยส์อน

เขยีนและอา่นภาษาไทด�ำนอกเวลา โดยมคีรทูีพ่ดูทัง้ภาษาไทด�ำและเวยีดนามเป็นผูส้อน 

ดว้ยเหตุน้ีจงึท�ำใหช้าวไทด�ำในเวยีดนามมทีศันคตทิีด่ต่ีอกลุม่ชาตพินัธุข์องตน น�ำไปสู่

การใชภ้าษาไทด�ำไดโ้ดยอสิระและไมอ่ายทีจ่ะพดูภาษาไทด�ำ หรอืบอกวา่ตนคอืคนไทด�ำ 

ผูบ้อกภาษาเพศหญงิ อายุ 43 ปี ชาวไทด�ำทีบ่า้น Bản Tông, Xã Chiềng Xôm  

เมอืงเซนิลาไดใ้หค้วามเหน็วา่ “คนเวยีดนามเคารพสทิธกินัและกนั ไมม่กีารจ�ำแนกวา่

เป็นเวยีดนามหรอืไมใ่ช่เวยีดนาม ภาษาไทด�ำเป็นภาษาแม่ เป็นภาษาบา้นเกดิ รูส้กึ 

ภาคภูมใิจทีม่ภีาษาของตนเอง เรายงัใชภ้าษาไทด�ำในชวีติประจ�ำวนั 80 เปอรเ์ซน็ต ์ 

เราไม่ทิ้งภาษาของเราแน่นอน เราแต่งกายด้วยเสื้อผ้าไทด�ำในงานเทศกาลต่างๆ  

เราใชภ้าษาเวยีดนามเมือ่ตดิต่อราชการหรอืทีโ่รงเรยีน จงึมกีารใชค้�ำศพัทเ์วยีดนามบา้ง 

โดยเฉพาะวยัรุน่” (Lor, Interview, December 19, 2015)

	 สว่นในดา้นการใชภ้าษาไทด�ำสือ่สารในชวีติประจ�ำวนัของชาวไทด�ำในแขวง

หลวงน�้ำทา ประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว พบว่าสว่นใหญ่ยงัคงใช้

ภาษาไทด�ำสื่อสารกบัสมาชกิของครอบครวัทีบ่า้น และสื่อสารในชวีติประจ�ำวนัทัว่ไป  

อีกทัง้ยงัพบว่าชาวไทด�ำทุกกลุ่มอายุสามารถพูดภาษาไทด�ำได้ ทัง้น้ีอาจเกิดจาก 

กลุ่มชาตพินัธุไ์ทด�ำในแขวงหลวงน�้ำทา เป็นกลุ่มชาตพินัธุท์ีใ่หญ่กลุ่มหน่ึง มคีนไทด�ำ

อาศยัอยู่เป็นจ�ำนวนมาก ท�ำใหส้งัคมไทด�ำทีแ่ขวงหลวงน�้ำทา เป็นสงัคมทีเ่ขม้แขง็ 

นอกจากน้ี รฐับาลลาวใหค้วามส�ำคญักบักลุม่ชาตพินัธุท์ีห่ลากหลายในประเทศ สะทอ้น

จากการจดัประเภทกลุม่คนในประเทศออกเป็น 3 กลุม่ ตามสภาพพืน้ทีก่ารตัง้ถิน่ฐาน 

คอื ลาวลุม่ ลาวเทงิ และลาวสงู อกีทัง้รฐับาลลาวยงัเปิดโอกาสใหก้ลุม่ชาตพินัธุส์ามารถ

ด�ำรงต�ำแหน่งทางการเมอืงในระดบัสูง รวมถึงท�ำงานในหน่วยงานรฐัได้ ส่งผลให ้

ชาวไทด�ำทีแ่ขวงหลวงน�้ำทามทีศันคตทิีด่ต่ีอกลุม่ชาตพินัธุแ์ละภาษาของตน ไมเ่กดิความ

รูส้กึแปลกแยกจากประชากรหลกัของประเทศ ผลการวเิคราะหก์ารใชภ้าษาและทศันคติ

ของไทด�ำในประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาวน้ี สอดคลอ้งกบัค�ำกล่าว

ของรอ้ยเอกทอน แป้นโก๋ ปราชญช์าวบา้นไทด�ำทีห่มูบ่า้นไผห่ชูา้ง อ�ำเภอบางเลน จงัหวดันครปฐม 

	 11 ขอ้มลูจากผูน้�ำทางชาวเวยีดนาม อาย ุ71 ปี, สมัภาษณ์วนัที ่21 ธนัวาคม 2558
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ผูน้�ำทางไปเกบ็ขอ้มลูทีแ่ขวงหลวงน�้ำทาวา่ “การท�ำงานวจิยัภาคสนามครัง้น้ีประทบัใจ

มากทีส่ดุทีเ่หน็ลกูหลานไทด�ำทีแ่ขวงหลวงน�้ำทาอายปุระมาณ 9-15 ปี ใหข้อ้มลูภาษา

ไทด�ำได้ดีประมาณ 80-90 เปอร์เซ็นต์ทีเดียว ที่เป็นแบบน้ีได้เพราะสงัคมไทด�ำ 

ทีแ่ขวงหลวงน�้ำทายงัคงรปูภาษาไทด�ำไวไ้ดด้ใีนระดบัครวัเรอืน แมก้ระทัง่ในโรงเรยีนลกู

หลานยงัใชภ้าษาไทด�ำสือ่สารกนัอยู่ นอกจากชัว่โมงเรยีนจะใชภ้าษากลาง” (Panko, 

Interview, July 17, 2015)

	 การศึกษาสถานการณ์การใช้ภาษาของชาวไทด�ำในประเทศไทยพบว่า  

ชาวไทด�ำวยัหนุ่มสาวมกัจะไม่ใช้ภาษาไทด�ำในการสื่อสารในชวีติประจ�ำวนั แต่ใช ้

ภาษาไทยเพื่อสื่อสารแทน แมว้่าชาวไทด�ำวยัหนุ่มสาวบางคนจะสามารถฟังและพูด 

ภาษาไทด�ำได ้แต่มกัจะไมก่ลา้พดู หรอือบัอายทีจ่ะใชภ้าษาไทด�ำในการสือ่สาร ทัง้น้ี อาจ

เน่ืองมาจากประวตัศิาสตรก์ารอพยพเขา้มาในฐานะเชลยศกึ ท�ำใหช้าวไทด�ำในอดตีไมม่ี

ความภาคภมูใิจในกลุม่ชาตพินัธุข์องตนและไมอ่ยากเปิดเผยวา่ตนเป็นชาวไทด�ำ ทศันคติ

ในทางลบเชน่น้ีสง่ผลใหช้าวไทด�ำ โดยเฉพาะกลุม่วยัหนุ่มสาวอบัอายทีจ่ะพดูภาษาไทด�ำ 

จงึใช้ภาษาไทยในชวีติประจ�ำวนั สถานการณ์เช่นน้ีแตกต่างจากไทด�ำในประเทศ

สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาวที่อพยพจากประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยม

เวยีดนามไปสูป่ระเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาวดว้ยความสมคัรใจ ผูบ้อก

ภาษาชาวไทด�ำเพศชาย อาย ุ36 ปี ทีอ่�ำเภอเมอืง จงัหวดัชมุพรไดก้ลา่วถงึภาวะถดถอย

ของภาษาไทด�ำทีช่มุชนไทด�ำจงัหวดัชมุพรวา่ “ชาวไทด�ำทีช่มุพรเอาค�ำศพัทภ์าษาไทย

ถิน่ใตม้าใช ้ภาษาไทด�ำพดูทีช่มุพรจงึเปลีย่นมาก เดก็ทีน่ี่อายทีจ่ะพดูภาษาไทด�ำเพราะ

มสี�ำเนียงลาว ชาวไทด�ำทีน่ี่ไม่มกีารไวผ้มปั้นเกลา้ มแีต่พธิเีสนเฮอืน ไม่มคีนฟ้ืนฟู

วฒันธรรม วฒันธรรมเหลอืเพยีงเสีย้ว ในปัจจบุนัสงัคมภายนอกเริม่ยอมรบั วฒันธรรม

ของชาวไทด�ำเพิง่กระจายเป็นทีรู่จ้กั เป็นหว่งอยา่งเดยีวเรือ่งภาษา เอาศพัทภ์าษาไทย

ถิน่ใตม้าใช ้ เดก็ไมรู่ศ้พัทไ์ทด�ำเก่าๆ เวลาพดูภาษาไทด�ำจะใชส้�ำเนียงไทด�ำ  แต่ไมใ่ช ้  

ค�ำศพัทไ์ทด�ำแท้ๆ  ค�ำโบราณไมเ่หลอื ศพัทภ์าษาไทยกลางกม็อีทิธพิล ท�ำใหภ้าษาไทย

ถิน่ทีพ่ดูในจงัหวดัชมุพรเป็นภาษาไทยถิน่ใตแ้บบกลางๆ” (Singlor, Interview, March 

14, 2015) นอกจากน้ี ผูบ้อกภาษาชาวไทด�ำเพศชาย อาย ุ76 ปี ทีบ่า้นไทรงาม ต�ำบล

ทา่ขา้ม จงัหวดัสรุาษฎรธ์านี ไดใ้หค้วามเหน็วา่ “ภาษาไทด�ำเพีย้นแน่ เพราะไดร้บัอทิธพิล

จากภาษาไทยกลางทางโรงเรยีน คนรุน่เก่าพออนุรกัษ์ได ้ แต่เดก็ไมเ่ขา้ใจ ไมอ่นุรกัษ์

และไมศ่กึษาภาษาไทด�ำ ถา้ผูรู้ไ้มอ่นุรกัษไ์ว ้ภาษาและวฒันธรรมไทด�ำกจ็ะคอ่ยๆ หาย

ไป ปัจจบุนัภาษาและวฒันธรรมหายไปแลว้ 60 เปอรเ์ซน็ต ์ เหลอือกี 40 เปอรเ์ซน็ต”์ 

(Buakaew, Interview, March 13, 2015) อยา่งไรกด็ ีในสถานการณ์ปัจจบุนัรฐับาลไทย

ไดใ้หก้ารสนบัสนุนการอนุรกัษภ์าษาและวฒันธรรมของกลุม่ชาตพินัธุม์ากขึน้ มกีารจดัตัง้ 
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ศูนยว์ฒันธรรมกุล่มชาตพินัธุใ์นหลายๆ พืน้ที ่ ปลุกส�ำนึกใหช้าวไทด�ำรูส้กึภาคภูมใิจ 

ในอตัลกัษณ์ของตนและมทีศันคตติ่อภาษาและวฒันธรรมไทด�ำดขีึน้ในระดบัหน่ึง 

การใช้ค�ำศพัท์

	 ในการศกึษาค�ำศพัทภ์าษาไทด�ำจ�ำนวน 88 ค�ำ  ค่าเฉลีย่การใชค้�ำศพัทข์อง      

ผู้บอกภาษา 15 คนในแต่ละพื้นที่แสดงให้เหน็ว่าชาวไทด�ำในประเทศสาธารณรฐั

สงัคมนิยมเวยีดนามใชค้�ำศพัทไ์ทด�ำมากทีส่ดุ (รอ้ยละ 92) อนัดบัที ่2 คอืไทด�ำในประเทศ

สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว (รอ้ยละ 87) อนัดบัที ่3 คอืไทด�ำในจงัหวดัเลย 

ประเทศไทย (รอ้ยละ 64) และสุดทา้ยคอืไทด�ำทีจ่งัหวดัสุราษฎรธ์านี (รอ้ยละ 60)            

ดงัแสดงในแผนภมูทิี ่1 ในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนาม ชาวไทด�ำรบัค�ำศพัท์

เวยีดนามมาใช้บ้าง ไม่มากนัก เช่น ค�ำว่า ‘แตงโม’ ภาษาไทด�ำคอื [tɛ:ŋ1nam6]

ชาวไทด�ำบางคนใชค้�ำเวยีดนามผสมกบัค�ำไทด�ำ คอื [ciə2 haw2] ค�ำวา่ [ciə2] เป็นภาษา

ไทด�ำมคีวามหมายวา่ ‘เครอื’ สว่นค�ำวา่ [haw2] มาจากค�ำเวยีดนาม dưa hấu สว่นชาว

ไทด�ำในประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว โดยเฉพาะอยา่งยิง่วยัหนุ่มสาว 

ใชค้�ำลาวแทนค�ำไทด�ำในบางค�ำ เชน่ ค�ำวา่ ‘เรอ’ ผูบ้อกภาษาใชค้�ำลาว [ʔiam5] แทนค�ำ

ไทด�ำ  [ʔɤ3] สว่นไทด�ำทีจ่งัหวดัสรุาษฎรธ์านีใชค้�ำศพัทภ์าษาไทยกลางปะปนเน่ืองจาก

ค�ำไทด�ำบางค�ำไม่ค่อยไดใ้ชใ้นชวีติประจ�ำวนั เช่นค�ำว่า [pin1] ‘ลูกศร/ลูกธนู’ [lɛn2] 

‘ตะเกยีง’ เป็นตน้ นอกจากน้ียงัเอาค�ำศพัทภ์าษาไทถิน่ใตม้าใชอ้กีดว้ย เช่น [khɛp5]  

‘รบี’ แทนค�ำวา่ [faaw5]

แผนภมิูที ่ 1 เปรยีบเทยีบปรมิาณการใชค้�ำศพัทไ์ทด�ำในประเทศสาธารณรฐั สงัคมนิยมเวยีดนาม  

	     สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว และประเทศไทย
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7. สรปุและอภิปรายผล

	 ผลการศกึษาพลงัชวีติของภาษาไทด�ำทีพ่ดูในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยม

เวยีดนาม ประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว และประเทศไทยโดยใชเ้กณฑ์

ทางดา้นการใชภ้าษา ทศันคตต่ิอภาษา และปรมิาณการใชค้�ำศพัท ์ พบวา่ภาษาไทด�ำ    

ทีพ่ดูในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามมพีลงัชวีติสงูทีสุ่ด ชาวไทด�ำทีอ่าศยั     

อยูใ่นแหลง่ดัง้เดมิของชาวไทด�ำยงัคงมทีศันคตทิีด่ต่ีอภาษาของตนและมกีารใชภ้าษาใน

แวดวงที่หลากหลายโดยเฉพาะอย่างยิง่ที่บ้านและในหมู่บ้าน ชาวไทด�ำในประเทศ

สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามใชค้�ำศพัทไ์ทด�ำมากทีส่ดุ แต่เน่ืองจากมกีารสมัผสัภาษา

กบัภาษาเวยีดนาม จงึรบัค�ำเวยีดนามเขา้มาบา้ง เชน่ ใชค้�ำวา่ [san2hian2] ‘ชานเรอืน’ 

แทนค�ำไทด�ำ [fiaŋ2 hian2] โดยน�ำค�ำเวยีดนาม sân (thượng) มาผสมกบัค�ำไทด�ำ [hian2] 

สว่นชาวไทด�ำในประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาวกม็พีลงัชวีติของภาษา

ทีเ่ขม้แขง็เชน่กนัถงึแมจ้ะเป็นรองพลงัชวีติภาษาไทด�ำในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยม

เวยีดนามอยูเ่ลก็น้อย อนัเน่ืองมาจากการสมัผสัภาษากบัภาษาลาว ทัง้น้ีอาจเป็นเพราะ

ภาษาไทด�ำและภาษาเวยีดนามเป็นภาษาคนละตระกูลกนั (มอญ-เขมร) ส่วนภาษา       

ไทด�ำและภาษาลาวเป็นภาษาตระกูลเดยีวกนั (ไท-ขร้า/ไท-กะได) ดงันัน้โอกาสที ่

ภาษาลาวจะมอีทิธพิลต่อภาษาไทด�ำอาจมมีากกวา่ภาษาเวยีดนาม 

	 สถานการณ์การใช้ภาษาไทด�ำของชาวไทด�ำในประเทศไทยเกิดการ

เปลีย่นแปลงมากทีส่ดุ จะเหน็ไดจ้ากการใชภ้าษา โดยการเปลีย่นแปลงดงักลา่วเกดิจาก

การไดร้บัอทิธพิลจากภาษาไทย ชาวไทด�ำบางคน มกีารพดูภาษาไทยสลบักบัภาษา 

ไทด�ำ  ซึ่งท�ำให้เกดิการสมัผสัภาษาได้ง่าย นอกจากน้ี ชาวไทด�ำที่จงัหวดัเลยยงัม ี

การสมัผสัภาษากบัภาษาของชนกลุ่มใหญ่ คอื ภาษาเลย ลาวเลย ภาษาลาวอสีาน 

ถิน่ต่างๆ และลาวอพยพ (เวยีงจนัทน์ และหลวงพระบาง) ท�ำใหไ้ดร้บัอทิธพิลจากภาษา

ลาวอกีดว้ย (Thavorn, 2013) การศกึษาการใชภ้าษาและทศันคตต่ิอภาษาในครัง้น้ี 

สอดคลอ้งกบังานวจิยัของ Burusphat et al. (2011, 2012) ซึง่พบว่ากลุ่มชาตพินัธุ ์       

ไทด�ำในภูมภิาคตะวนัตกของประเทศไทยยงัคงมทีศันคตเิชงิบวกต่อภาษาไทด�ำและ    

ยงัมกีารใช้ภาษาไทด�ำในแวดวงครอบครวั แต่ภาวะการถดถอยทางภาษาไทด�ำได ้

เกดิขึน้โดยเฉพาะในกลุ่มผูพ้ดูภาษาไทด�ำวยัหนุ่มสาวอนัเป็นผลมาจากการแทรกแซง

ของภาษาไทยในแวดวงการใช้ภาษา การศึกษาการใช้ค�ำศัพท์ของชาวไทด�ำใน

ประเทศไทยในงานวจิยัน้ีสอดคลอ้งกบังานวจิยัการใชค้�ำศพัทข์องชาวไทด�ำในภมูภิาค

ตะวนัตกของประเทศไทยทีพ่บวา่ผูพ้ดูภาษาไทด�ำวยักลางคนและวยัหนุ่มสาวใชค้�ำศพัท์

ภาษาไทยมากกวา่วยัสงูอายุ เช่น ชาวไทด�ำทีจ่งัหวดัสมุทรสาคร (Liamprawat and 

Wattanaprasert, 1996) เพชรบุร ี (Saeng-ngam, 2006; Liamprawat, 2013)  
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ราชบุร ี(Liamprawat, 2013) สพุรรณบุร ี(Buranasing, 1988; Liamprawat, 2013) และ

นครปฐม (Burusphat, 2013; Liamprawat, 2013)

	 นอกจากน้ี ผูว้จิยัยงัไดเ้กบ็ขอ้มูลวรรณยุกต์ พยญัชนะ และสระ เพิม่เตมิ            

ซึ่งสนับสนุนผลการวจิยัในครัง้น้ีว่า ภาษาไทด�ำพูดทีป่ระเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยม

เวยีดนามมกีารเปลีย่นแปลงน้อย ยงัคงมลีกัษณะดัง้เดมิ ไทด�ำในประเทศสาธารณรฐั

ประชาธปิไตยประชาชนลาวมกีารเปลีย่นแปลงรองลงมา และภาษาไทด�ำในประเทศไทย

มกีารเปลีย่นแปลงมากทีส่ดุ สิง่ทีเ่หน็ไดช้ดัทีส่ดุ คอื วรรณยกุตซ์ึง่ภาษาไทด�ำในประเทศ

สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามและประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว      

ยงัคงสทัลกัษณะทีต่รงกบัสทัลกัษณะวรรณยุกตใ์นอดตีทีศ่กึษาโดย Gedney (1964)  

Fippinger and Fippinger (1974) เมือ่ 40-50 ปีทีแ่ลว้มา ในขณะทีส่ทัลกัษณะของ

วรรณยุกต์บางวรรณยุกต์ของภาษาไทด�ำในประเทศไทยได้มกีารเปลี่ยนแปลงด้วย

อทิธพิลของภาษาไทยหรอืภาษาลาว (Burusphat, 2012) การเปลีย่นแปลงทีเ่กดิขึน้     

ไมว่า่จะมรีะดบัน้อยหรอืระดบัมากเกดิจากการสมัผสัภาษากบัภาษาของชนกลุม่ใหญ่ใน

ประเทศทีอ่าศยัอยู ่ยกตวัอยา่งเชน่ ชาวไทด�ำในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนาม

ออกเสยีงค�ำวา่ [phiŋ1] ‘ผงิ (ไฟ, แดด)’ เป็น [fiŋ1] Burusphat (2013) ตัง้ขอ้สงัเกตวา่  

ชาวไทด�ำในประเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามใชเ้สยีง f- เน่ืองจากไดร้บัอทิธพิล

จากภาษาเวยีดนามทีไ่มม่เีสยีง ph- และออกเสยีง f- แทน ในปัจจบุนัเน่ืองจากชาวไทด�ำ

มกีารตดิต่อคา้ขายไปมาหาสูก่บัชาวลาว ท�ำใหช้าวไทด�ำโดยเฉพาะอยา่งยิง่วยัหนุ่มสาว

รบัเอาเสยีงของภาษาลาวมาใชอ้กีดว้ย ชาวไทด�ำในประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตย

ประชาชนลาวรบัเอาเสยีงบางเสยีงจากภาษาลาวมาใช้ เช่น ค�ำไทด�ำว่า [ca:ŋ6]  

‘ชา้ง’ ผูบ้อกภาษาบางคนโดยเฉพาะวยัหนุ่มสาวออกเสยีงว่า [sa:ŋ6] ตามภาษาลาว    

ชาวไทด�ำในประเทศไทยกร็บัเอาเสยีงในภาษาไทยเขา้มาใชเ้ช่นกนั ลกัษณะเฉพาะ 

อยา่งหน่ึงของภาษาไทด�ำ คอื พยญัชนะกกักอ้ง *b-, *d-, *ɉ-, *g- ไดเ้ปลีย่นเป็นเสยีง 

ไมก่อ้ง ไมพ่น่ลม p-, t-, c-, k -ในทกุถิน่ (L-Thongkum, 2002a) ภาษาไทด�ำถิน่ไทย     

ได้รบัอทิธพิลจากภาษาไทยจงึมกีารใช้เสยีงพยญัชนะ ph-, th-, ch-, kh- เช่นใน 

ค�ำไทด�ำวา่ [ta:ŋ2] ‘ทาง’ ออกเสยีงเป็น [tha:ŋ2] ตามภาษาไทย เป็นตน้

	 ผลงานวิจัยน้ีแสดงให้เห็นว่าทัศนคติเชิงบวกต่อภาษาและการใช้ภาษา             

ในหลากหลายแวดวงเป็นตวัชีว้ดัทีส่�ำคญัของพลงัชวีติภาษา ผูพ้ดูภาษาวยักลางคนและ  

วยัสูงอายุส่วนใหญ่จะมทีศันคตเิชงิบวกต่อภาษาไทด�ำ  เน่ืองจากมคีวามภาคภูมใิจ 

ในภาษาของตนเองซึง่เป็นเอกลกัษณ์ของกลุ่มชาตพินัธุแ์ละชว่ยเสรมิพลงัชุมชนไทด�ำ

ใหเ้ขม้แขง็ เมื่อเปรยีบเทยีบผลงานวจิยัน้ีกบัผลงานวจิยัของ Saeng-ngam (2006)  

พบวา่มคีวามคลา้ยกนั ในงานวจิยัของ Saeng-ngam ผูพ้ดูภาษากลุ่มอาย ุ 55-65 ปี 
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ขึน้ไปเป็นผูท้ีม่ทีศันคตบิวกต่อภาษามากทีสุ่ด และผูบ้อกภาษากลุ่มอายุ 15-25 ปี 

เป็นผูท้ีม่ทีศันคตลิบต่อภาษามากทีส่ดุ ในแงข่องการใชภ้าษาผูบ้อกภาษาทุกกลุม่อายุ

ยงัคงใชภ้าษาไทด�ำมากทีส่ดุทัง้น้ีเพราะต�ำบลหนองปรง อ�ำเภอเขายอ้ย จงัหวดัเพชรบุร ี

เป็นต�ำบลทีม่คีนไทด�ำอาศยัอยูม่ากทีส่ดุ ท�ำใหช้าวไทด�ำทีช่มุชนน้ียงัคงใชภ้าษาไทด�ำ

อยูม่าก เน่ืองจากมแีวดวงการใชภ้าษาเดยีวกนั อยา่งไรกด็ ีSaeng-ngam พบวา่ผูบ้อก

ภาษากลุ่มวยัรุน่เริม่มกีารใชภ้าษาไทยกรุงเทพแมจ้ะมอีตัราน้อยมากเมือ่เปรยีบเทยีบ

กบัการใชภ้าษาไทด�ำ  เพราะเหน็ว่าภาษาไทยกรุงเทพมศีกัดิศ์รมีากกว่าภาษาไทด�ำ  

ในอนาคตภาษาไทด�ำทีพ่ดูในชมุชนหนองปรงจะมกีารเปลีย่นแปลงอยา่งแน่นอน

	 นอกจากทศันคตเิชงิบวกต่อภาษาและการใชภ้าษาในแวดวงต่างๆ ในงานวจิยั

น้ีไดพ้บองคป์ระกอบทีท่�ำใหภ้าษาไทด�ำยงัธ�ำรงอยูไ่ดใ้น 3 ประเทศ ซึง่สอดคลอ้งกบั งาน

วจิยัภาษาไทด�ำในประเทศไทยของ Burusphat (2013) ดงัน้ีคอื ประการที ่1 โครงสรา้ง

สงัคมของไทด�ำทีเ่ป็นครอบครวัขยายท�ำใหพ้ลงัชวีติของภาษามคีวามเขม้แขง็ เน่ืองจาก

ผู้พูดภาษาทุกวัยอยู่ ในครอบครัว เดียวกัน ลูกหลานจ�ำ เ ป็นต้องสื่อสารกับ 

ปู่ ย่าตายายดว้ยภาษาไทด�ำ  ท�ำใหโ้อกาสทีจ่ะใชภ้าษาไทด�ำมมีากขึน้ ประการที่ 2  

การสนับสนุนจากหน่วยงานของรฐัท�ำให้มีการจดัตัง้พิพิธภัณฑ์ ศูนย์การเรียนรู ้ 

ศูนยว์ฒันธรรมขึน้ในทุกประเทศ ส่งผลใหเ้กดิการอนุรกัษ์ภาษาและวฒันธรรมไทด�ำ 

ประการที ่3 การจดัพธิเีสนเฮอืนเพือ่บชูาผบีรรพบุรษุเป็นความเชือ่ทีย่ดึถอืปฏบิตักินัอยู่

ในประเทศทัง้ 3 ประเทศอยา่งเครง่ครดั ท�ำใหภ้าษาไทด�ำยงัธ�ำรงอยูไ่ดเ้พราะจะตอ้งใช้

ภาษาไทด�ำในการประกอบพธิเีสนเฮอืน

	 อยา่งไรกด็ ีทา่มกลางกระแสของสงัคมหลกั ภาษาไทด�ำยอ่มลดระดบัพลงัชวีติ

ของภาษาลง อนัเน่ืองมาจากสาเหตุต่างๆ เช่น เทคโนโลยสีมยัใหม่และการสื่อสาร

คมนาคมทีท่�ำใหม้กีารใชภ้าษาของชนกลุม่หลกัมากขึน้ การใชภ้าษาไทด�ำในแวดวงจ�ำกดั 

เชน่ทีโ่รงเรยีนและสถานทีร่าชการตอ้งใชภ้าษากลาง และการเปลีย่นแปลงวถิชีวีติ เชน่ 

ชาวไทด�ำอาย ุ 74 ปีทีจ่งัหวดัสรุาษฎรธ์านีประกอบอาชพีธุรกจิทีต่อ้งตดิต่อกบัคนไทย

ท�ำใหป้รมิาณการใชค้�ำศพัทไ์ทด�ำลดลง ในขณะทีช่าวไทด�ำอาย ุ18 ปีอาศยัอยูก่บัตายาย

ใชป้รมิาณค�ำศพัทไ์ทด�ำสงูกวา่เพราะไดใ้ชพ้ดูสือ่สารกบัตายายทกุวนั ชาวไทด�ำบางคน

แต่งงานกบัประชากรหลกัของประเทศกท็�ำใหโ้อกาสทีจ่ะใชภ้าษาไทด�ำน้อยลง ขอ้คน้พบ

น้ีสอดคลอ้งกบังานวจิยัของ Burusphat (2013) และ Chakshuraksha (2003) นอกจาก

น้ีในงานวจิยัการใชค้�ำศพัทภ์าษาไทด�ำทีจ่งัหวดัลพบุรขีอง Charoenchai (2008) กพ็บ

วา่เทคโนโลยสีมยัใหมม่อีทิธพิลท�ำใหม้กีารใชภ้าษาไทยมากขึน้เชน่กนั
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กิตติกรรมประกาศ

	 บทความวจิยัน้ีเป็นผลผลติของโครงการวจิยัเรือ่ง “การแปรตามภูมภิาคของ

ภาษาและวฒันธรรมกลุ่มชาตพินัธุ์บางกลุ่มในเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้” ภายใต้ทุน 

“ศาสตราจารยว์จิยัดเีด่น ประจ�ำปี 2558” ส�ำนกังานกองทุนสนบัสนุนการวจิยั โดยมี

ศาสตราจารย์ ดร.สมทรง บุรุษพฒัน์ เป็นหวัหน้าโครงการวจิยั ผู้วจิยัขอขอบคุณ         

แหลง่ทนุวจิยั และขอบคณุหน่วยงานและบุคคลทีส่นบัสนุนการวจิยั ไดแ้ก่ สถาบนัวจิยั

ภาษาและวฒันธรรมเอเชยี มหาวทิยาลยัมหดิล ศาสตราจารย ์ดร.ธรีะพนัธ ์เหลอืงทองค�ำ 

ทีป่รกึษาของโครงการวจิยัฯ ช่วยพฒันาคุณภาพผลผลติของโครงการวจิยัฯ อาจารย ์

โสภติา ถาวร มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงใหม่ ให้ขอ้มูลเกี่ยวกบัการตัง้ถิน่ฐานของ 

ชาวไทด�ำ  นักวจิยัของโครงการวจิยัฯ ทุกคนที่ช่วยเก็บขอ้มูล นางสาวรชัฎาภรณ์  

ผลยะฤทธิ ์ ผูช้่วยวจิยัทีช่่วยเกบ็ขอ้มูล วเิคราะห์ขอ้มูล และจดัรูปแบบของต้นฉบบั           

ผูอ้�ำนวยความสะดวกในการเกบ็ขอ้มลูทีป่ระเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว 

ไดแ้ก่ นายพนสั ลว้นเมอืง วา่ที ่ รอ้ยตรโีกมล บุญสงูเพชร ดร.เพชรตะบอง ไพศนูย ์ 

ร้อยเอกทอน แป้นโก๋ อาจารย์นฤนาท สงิลอ นายไอยเรศ บุญฤทธิ ์ นางจนัอ้อ  

ไลสะหวนั ทา้วเขม็เพชร ไลสะหวนั ทา้วสมนิต เจอืสายทอง นางวอวอน เจอืสายทอง 

ทา้วกาบแกว้ ผูอ้�ำนวยความสะดวกในการเกบ็ขอ้มลูทีป่ระเทศสาธารณรฐัสงัคมนิยม

เวยีดนาม ไดแ้ก่ อาจารยไ์สว เพชรรณุ อาจารยส์มทบ ศรินิาโพธิอ์าจารย ์ดร.รจุวิรรณ 

เหลา่ไพโรจน์ มหาวทิยาลยัอุบลราชธานี Dr. Nguyen Ngoc Binh, University of Social 

Sciences and Humanities, VNU-Hanoi, Phạm Ánh Nguyệt ผูอ้�ำนวยความสะดวกใน

การเกบ็ขอ้มลูในประเทศไทย ไดแ้ก่ นางภทัราภรณ์ ไพศูนย ์ (บา้นพพิธิภณัฑไ์ทด�ำ 

บ้านนาป่าหนาด) อาจารย์ภัสรา รู้พันธุ์ (กลุ่มเยาวชนสืบสานภูมิปัญญาไทด�ำ 

สุราษฎรธ์านี) นายนุ้ย สงิลอ (ปราชญ์ชาวบา้นไทด�ำทีจ่งัหวดัชุมพร) และผูใ้หข้อ้มลู 

ชาวไทด�ำทกุคน

  
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